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PRODUCTO: Desinfectante con aroma a limón Member's Mark 

SECCIÓN 01: IDENTIFICACIÓN DEL PRODUCTO QUÍMICO Y DE LA EMPRESA 
Identificador del proveedor ..............................  
 ........................................................................  
 ........................................................................  
 ........................................................................  
 ........................................................................  

Korex Chicago 
6200 W. 51st St, Bldg. “E” 
Chicago, IL 
60638 
1-708-458-4890 

Uso recomendado ...........................................  Desinfectante 
Este producto debe diluirse antes de su uso. 
Para obtener más información, consulte la etiqueta del producto registrado por la EPA. 
No se recomiendan otros usos distintos a los identificados. 
Número de registro ante la EPA. 10324-113-83973 

Información sobre la dilución del producto: .....  Desinfectante: 2 onzas por galón 
Consulte la etiqueta registrada por la EPA para conocer las instrucciones de 
dilución/aplicación del producto. 

Familia química ...............................................  Mezcla. 
Número de teléfono de emergencia ................  CHEMTREC (800)424-9300 (transporte); Korex 1-866-767-5045 (primeros auxilios) 

SECCIÓN 02: IDENTIFICACIÓN DE PELIGROS 

 
Resumen de emergencias  
Aspecto: ..........................................................  Solución transparente con olor característico 
Declaraciones de precaución: .........................  
 ........................................................................  

Provoca lesiones oculares graves 
Nocivo si se ingiere 

Clasificación de peligros..................................  Daño ocular grave/irritación ocular Categoría 1 
 Irritación cutánea Categoría 2 
 Toxicidad aguda (oral) Categoría 4 
 Toxicidad aguda (cutánea) Categoría 4 
Producto en dilución de uso ............................  Daño ocular grave/irritación Categoría 2B 
Palabra de señal .............................................  Peligro 
Declaraciones de peligro .................................  H302: Nocivo si se ingiere 

H318: Provoca lesiones oculares graves 
H315: Provoca irritación cutánea 

Prevención ......................................................  P262: Evite el contacto con los ojos, la piel o la ropa. 
P264: Lavar a fondo las partes afectadas después de manipular el producto 
P270: No coma, beba ni fume mientras usa este producto 
P280: Utilice guantes protectores y protección para los ojos, la cara y los pies. 

Respuesta .......................................................  P301+312+330+331: 
 SI SE TRAGA: Lávese la boca. 

Si no se encuentra bien, llame a un CENTRO DE INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA 
o a un médico. 
NO provoque el vómito 

 P303+P361+P353: 
 ........................................................................  SI ENTRA EN CONTACTO CON LA PIEL (o cabello): 
 Quítese inmediatamente toda la ropa contaminada. 

Enjuague la piel con agua. 
 P304+P340: 
 ........................................................................  SI SE INHALA: 
 Lleve a la víctima al aire libre y manténgala en reposo en una posición cómoda para 

respirar. 
 P305+P351+P338: 
 ........................................................................  SI ENTRA EN CONTACTO CON LOS OJOS: 
 Enjuague cuidadosamente con agua durante varios minutos. 

Quítese los lentes de contacto,  
si los lleva y es fácil hacerlo. Continúe enjuagando 
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 P310: Llame inmediatamente a un CENTRO DE INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA o a 
un médico 
P363: Lave la ropa contaminada antes de volver a usarla. 

Almacenamiento .............................................  P233: Mantenga el envase bien cerrado. P234: Consérvelo únicamente en su envase 
original. 

Eliminación ......................................................  P501: Deseche el contenido y el envase en una planta de eliminación de residuos 
autorizada. 

Producto en dilución de uso  
Palabra de señal: ............................................  Advertencia 
Declaraciones de peligro: ................................  H320: Provoca irritación ocular 
Declaraciones de precaución: .........................  Prevención 

P264: Lavar a fondo las partes afectadas después de manipular el producto 
Respuesta 
P305+P351+P338+P337+P313: 
SI ENTRA EN CONTACTO CON LOS OJOS: 
Enjuague cuidadosamente con agua durante varios minutos. 
Quítese los lentes de contacto si los lleva y le resulta fácil hacerlo. 
Continúe enjuagando. 
Si persiste la irritación ocular: Busque atención médica. 

  
Nota.................................................................  Los "productos de consumo", tal y como se definen en la Ley de Seguridad de 

Productos de Consumo de los Estados Unidos y que se utilizan según lo previsto 
(duración y frecuencia típicas de consumo), están exentos de la Norma de 
Comunicación de Riesgos de la OSHA (29 CFR 1910.1200). Esta ficha técnica de 
seguridad se proporciona como cortesía para ayudar a manipular y utilizar el producto 
de forma segura y adecuada. 

SECCIÓN 03: COMPOSICIÓN/INFORMACIÓN SOBRE LOS INGREDIENTES 
 
Cloruro de alquil (C12.16) dimetil bencil amonio  68424-85-1 Daño ocular grave/irritación ocular: Categoría 1 

Corrosión/irritación cutánea: Categoría 1B 
Toxicidad aguda (oral): Categoría 3 
Toxicidad aguda (cutánea): Categoría 3; H301, 

H314, H318 

>=5.39-<=5.90 
Cloruro de octil decil dimetil amonio 32426-11-2 
Cloruro de didecil dimetil amonio 7173-51-5 

Cloruro de dioctil dimetil amonio 5538-94-3 

EDTA tetrasódico 64-02-8 
Daño ocular grave/irritación ocular: Categoría 2B 
Toxicidad aguda (oral): Categoría 4; H302, 

H319 
>=0.90 -<=2.63 

Alcoholes C9-11 etoxilados 68439-46-3 
Daño ocular grave/irritación ocular: Categoría 1 
Toxicidad aguda (oral): Categoría 4; H302, 

H318 
>=0.68-<=0.83 

Otros componentes  No clasificado Equilibrio 
 
Producto en dilución de uso 
Según el conocimiento actual del proveedor, este producto no contiene ningún ingrediente peligroso en cantidades que requieran 
notificación, de acuerdo con la normativa local. 

SECCIÓN 04: MEDIDAS DE PRIMEROS AUXILIOS 
Descripción de las medidas de primeros 
auxilios 

 

Consejos generales: .......................................  
 ........................................................................  

Muestre esta ficha técnica de seguridad del material al personal médico. 
No deje sola a la persona afectada. Aíslen la ropa expuesta para lavarla antes de volver 
a usarla. 

Contacto con los ojos: .....................................  
 ........................................................................  
 ........................................................................  
 ........................................................................  

Enjuague con agua. 
Quite los lentes de contacto y continúe enjuagando los ojos con agua corriente durante 
al menos 15 minutos. Mantenga los párpados abiertos para garantizar que se enjuaga 
toda la superficie de los ojos y los párpados con agua. Acuda al médico si se presenta o 
persiste la irritación. 

Contacto con la piel: ........................................  
 ........................................................................ 
 ........................................................................  

Quítese inmediatamente la ropa y el calzado contaminados. 
Lave las zonas afectadas con abundante agua. 
Acuda al médico si se presenta o persiste la irritación. 
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Ingestión: ........................................................ 
 ........................................................................ 
 ........................................................................  

NO provoque el vómito 
No le dé nada por vía oral a una persona inconsciente o con convulsiones. Enjuáguese 
la boca con agua. 
Busque atención médica. 

Si se inhala: .................................................... 
 ........................................................................  

Salga del área y respire aire fresco. 
Busque atención médica si se produce irritación respiratoria o si le cuesta respirar. 
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Producto en dilución de uso: 
Contacto con los ojos: .....................................  
 ........................................................................ 
 ........................................................................ 
 ........................................................................  

Enjuague cuidadosamente con agua durante varios minutos. Quítese los lentes de 
contacto si los lleva y le resulta fácil hacerlo. Continúe enjuagando. 
Acuda al médico si persiste la irritación. 

Contacto con la piel: ........................................  No se conocen efectos tras el contacto con la piel. Enjuague con agua durante unos 
minutos. 

Ingestión: .........................................................  Busque atención médica si aparecen síntomas. 
Si se inhala: .....................................................  No se requieren medidas especiales. Trate sintomáticamente. 

Síntomas y efectos más importantes, tanto agudos como retardados 
Riesgos: ..........................................................  
 ........................................................................  

Los síntomas y efectos más importantes conocidos se describen en el prospecto 
(apartado 2.2) y/o en el apartado 11. 

Efectos corrosivos ...........................................  
 ........................................................................ 
 ........................................................................ 
 ........................................................................ 
 ........................................................................  

Los síntomas pueden incluir escozor, lagrimeo, enrojecimiento, hinchazón y visión 
borrosa. 
Podría provocar daños oculares permanentes, incluida la ceguera. 
El contacto prolongado o repetido con la piel puede agravar afecciones cutáneas 
existentes. 
La inhalación de vapores puede agravar afecciones respiratorias crónicas existentes, 
como asma, enfisema o bronquitis. 

Indicación de cualquier atención médica inmediata y tratamiento especial necesario 
Nota para el médico: .......................................  
 ........................................................................ 
 ........................................................................ 
 ........................................................................  

Todos los tratamientos deben basarse en los signos y síntomas de malestar observados 
en el paciente. Se debe considerar la posibilidad de que se haya producido una 
sobreexposición a materiales distintos de este producto. 
Trate sintomáticamente. 

Atención médica y tratamiento especial .......... 
 ........................................................................  

En caso de incidente relacionado con este producto, asegúrese de proporcionar a las 
autoridades médicas una copia de esta ficha de datos de seguridad. 

 

SECCIÓN 05: MEDIDAS CONTRA INCENDIOS 
Agente extintor ................................................  
 ........................................................................  

El producto no es inflamable 
Utilice medios adecuados para el material que se está quemando. 

Agentes extintores no adecuados: ..................  No hay datos disponibles 

Peligros especiales durante la extinción de 
incendios: ........................................................  El envase puede romperse al calentarse 
Por combustión o descomposición térmica: Puede incluir óxidos de carbono, óxidos de nitrógeno. 

Equipo de protección especial para 
bomberos: .......................................................  
 ........................................................................  

Al igual que en cualquier incendio, utilicen un equipo de respiración autónomo de 
demanda de presión homologado por NIOSH/MSHA y equipo de protección completo. 

Métodos específicos de lucha contra 
incendios: ........................................................  
 ........................................................................ 
 ........................................................................  

No se requieren métodos especiales. Retire los contenedores de la zona si puede 
hacerlo sin riesgo. Enfríe los contenedores expuestos al fuego con agua por los lados. 
Contenga los líquidos extintores mediante diques. 

SECCIÓN 06: MEDIDAS DE LIBERACIÓN ACCIDENTAL 

Precauciones personales ................................  
El área del derrame puede estar resbaladiza. Utilicen equipo de protección adecuado 
(consulte la sección 8). 

Precauciones medioambientales ....................  
Métodos y materiales para la contención. 

Evite el contacto del material derramado y las escorrentías con el suelo y las vías 
fluviales superficiales. 

Recuperación: .................................................  
 ........................................................................ 
 ........................................................................ 
 ........................................................................  

Detenga la fuga si es seguro hacerlo. Absorba los derrames con vermiculita, tierra de 
Fuller o arena. Recójalo con una pala y colóquelo en un contenedor de residuos no 
metálico para su eliminación. 
Contenga los derrames grandes con tierra o sacos de arena para contenerlos y evitar 
que se extiendan. Guárdelo en recipientes adecuados, debidamente etiquetados y 
cerrados para su eliminación. 

Descontaminación/limpieza: ...........................  
 ........................................................................ 
 ........................................................................  

Lave los restos no recuperables con abundante agua. Limpien a fondo las superficies 
contaminadas. 
Recuperen el agua de limpieza para su posterior eliminación. 

Eliminación: .....................................................  Elimínelo de acuerdo con la ley local. 
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Consejos adicionales: .....................................  El área del derrame puede estar resbaladiza 

Producto en dilución de uso: .......................  Utilice agua para el lavado final. 
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SECCIÓN 07: MANIPULACIÓN Y ALMACENAMIENTO 

Manipulación segura  
Medidas técnicas: ...........................................  No requiere medidas específicas ni particulares. 
Consejos para una manipulación y un uso 
seguros: ..........................................................  
 ........................................................................ 
 ........................................................................ 
 ........................................................................ 
 ........................................................................ 
 ........................................................................ 
 ........................................................................ 
 ........................................................................ 
 ........................................................................ 
 ........................................................................  

Utilice equipo de protección adecuado, incluyendo guantes largos resistentes a 
productos químicos, gafas protectoras contra salpicaduras químicas y calzado de 
seguridad. 
Manipular de acuerdo con las buenas prácticas de higiene y seguridad industrial. 
No rocíe hacia el rostro. Lave las zonas afectadas después de su uso. 
No lo pruebe ni lo ingiera. Evite respirar vapores o gases. 
Úselo únicamente con ventilación adecuada. 
Pueden quedar residuos del producto en los envases vacíos. 
Se deben tomar todas las precauciones necesarias para manipular el producto, el 
envase vacío y los residuos. 
SÓLO PARA USO COMERCIAL E INDUSTRIAL. 

Producto en dilución de uso ........................  
 ........................................................................  

Evite el contacto con los ojos, la piel y la ropa. 
Lavar a fondo después de manipular. 

Almacenamiento seguro  
Medidas técnicas de almacenamiento: ...........  No requiere medidas específicas ni particulares. 
Clase de almacenamiento (TRGS 510): .........  Materiales incombustibles y corrosivos 

Condiciones de almacenamiento  
Recomendación: .............................................  
 ........................................................................  

Mantenga el envase bien cerrado. 
Los envases abiertos deben volver a cerrarse cuidadosamente y mantenerse en 
posición vertical para evitar fugas. 

Productos incompatibles: ................................ 
 ........................................................................  

Pueden producirse reacciones peligrosas al entrar en contacto con determinados 
productos químicos. 
Consulte la lista de materiales incompatibles en la sección 10: "Materiales 
incompatibles" 

Producto en dilución de uso ........................  
 ........................................................................  

Manténgase fuera del alcance de los niños. 
Mantenga el envase bien cerrado. 

 

SECCIÓN 08: CONTROLES DE EXPOSICIÓN / PROTECCIÓN PERSONAL 
Observaciones preliminares: ...........................  
 ........................................................................  
 ........................................................................ 
 ........................................................................ 
 ........................................................................ 
 ........................................................................ 
 ........................................................................ 
 ........................................................................ 
 ........................................................................  

Estas recomendaciones proporcionan orientación general para la manipulación de este 
producto. 
Debido a que los entornos de trabajo y las prácticas de manipulación de materiales 
varían, se deben desarrollar procedimientos de seguridad para cada aplicación prevista. 
Al desarrollar procedimientos de manipulación segura, no pase por alto la necesidad de 
limpiar los equipos y los sistemas de tuberías para su mantenimiento y reparación. 
Los residuos resultantes de estos procedimientos deben gestionarse de acuerdo con la 
sección 13: Consideraciones sobre la eliminación. 
Los fabricantes de equipos suelen ofrecer asistencia para la selección, el uso y el 
mantenimiento de los equipos de protección de los trabajadores. 

Parámetros de control .....................................  Componentes con parámetros de control del lugar de trabajo 
 Componentes Valor Control Criterio  
 No notificable     
 
Controles de exposición  
Medidas de control  
Medidas de ingeniería: ....................................  
 ........................................................................  

Una buena ventilación general debería ser suficiente para controlar los niveles en el 
aire. No es necesario utilizar protección respiratoria si se mantiene una buena 
ventilación. 

Equipo de protección personal  
Protección respiratoria:  En operaciones en las que se generen nieblas, utilicen un respirador homologado por 

NIOSH/MSHA que haya sido seleccionado por una persona técnicamente cualificada 
para las condiciones de trabajo específicas. 

Protección de las manos: ................................  
 ........................................................................ 
 ........................................................................ 
 ........................................................................ 

Utilice guantes largos resistentes a productos químicos. Siga las instrucciones relativas 
a la permeabilidad y el tiempo de penetración proporcionadas por el proveedor de los 
guantes. 
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 ........................................................................ 
 ........................................................................  

Tenga en cuenta también las condiciones locales específicas en las que se utiliza el 
producto, como el peligro de cortes, abrasión y tiempo de contacto. 
Los guantes deben desecharse y sustituirse si hay algún indicio de degradación o 
filtración de productos químicos. 

Protección ocular: ...........................................  Utilice gafas protectoras contra salpicaduras químicas. 
Protección de la piel y el cuerpo: .................... 
 ........................................................................ 
 ........................................................................  

Utilice calzado que proteja contra productos químicos y ropa impermeable. 
Elija la protección corporal adecuada en función de la cantidad y concentración de las 
sustancias presentes en el lugar de trabajo. 
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Medidas de higiene: ........................................  
 ........................................................................  

La higiene personal es una medida importante para controlar la exposición en el trabajo, 
y se deben tomar las siguientes medidas generales al trabajar con este material o 
manipularlo: 

 1. No almacene, utilice ni consuma alimentos, bebidas, productos de tabaco ni 
cosméticos en las zonas donde se almacena este material. 

2. Lávese bien las manos y la cara antes de comer, beber, fumar, maquillarse o ir al 
baño. 

3. Lave inmediatamente la piel expuesta para eliminar salpicaduras accidentales o el 
contacto con el material. 

Medidas de protección: ...................................  
 ........................................................................ 
 ........................................................................ 
 ........................................................................ 
 ........................................................................ 
 ........................................................................ 
 ........................................................................ 
 ........................................................................  

Asegúrese de que las estaciones de lavado de ojos y las duchas de seguridad estén 
cerca de la ubicación de la estación de trabajo y que el equipo de emergencia sea 
fácilmente accesible y cuente con instrucciones de uso. 
El equipo de protección debe seleccionarse de acuerdo con las normas locales vigentes 
y siguiendo las instrucciones de uso adecuadas del proveedor del equipo de protección. 
La selección del equipo de protección personal adecuado debe basarse en una 
evaluación de las características de rendimiento del equipo de protección en relación 
con las tareas que se van a realizar, las condiciones existentes, la duración del uso y los 
posibles peligros y/o riesgos que pueden surgir durante el uso. 

Producto en dilución de uso  
Protección respiratoria: ...................................  
 ........................................................................  

No es necesario utilizar un respirador en condiciones normales y previstas de uso del 
producto. Protección de las manos: En condiciones normales de uso, no se necesita 
equipo de protección. 

Protección ocular: ...........................................  En condiciones normales de uso, no se necesita equipo de protección. 
Protección de la piel y el cuerpo: ....................  En condiciones normales de uso, no se necesita equipo de protección. 
Medidas de higiene: ........................................  
 ........................................................................  

La higiene personal es una medida importante para controlar la exposición en el trabajo, 
y se deben tomar las siguientes medidas generales al trabajar con este material o 
manipularlo: 

 1. No almacene, utilice ni consuma alimentos, bebidas, productos de tabaco ni 
cosméticos en las zonas donde se almacena este material 

2. Lávese bien las manos y la cara antes de comer, beber, fumar, maquillarse o ir al 
baño 

3. Lave inmediatamente la piel expuesta para eliminar salpicaduras accidentales o el 
contacto con el producto. 

SECCIÓN 09: PROPIEDADES FÍSICAS Y QUÍMICAS 
Aspecto: ..........................................................  Solución transparente 
Olor: ................................................................  Olor característico 
Umbral de olor: ................................................  No hay información disponible 
pH: ..................................................................  5.0-7.0 (Solución al 1%) 
Punto de congelación: .....................................  No hay información disponible 
Punto/Intervalo de fusión:................................  No hay información disponible 
  
Punto de ebullición/Intervalo de ebullición: .....  98 °C 
Punto de inflamación: ......................................  No inflamable 
Coeficiente de evaporación: ............................  No hay información disponible 
Inflamabilidad (sólido, gas): .............................  No aplica 
Límite de inflamabilidad/explosividad: .............  No hay información disponible 
Temperatura de autoignición: ..........................  No hay información disponible 
Presión de vapor: ............................................  No hay información disponible 
Densidad de vapor: .........................................  No hay información disponible 
Densidad: ........................................................  0.9994 g/ml, 8.34 Ibs./gal (25°C) 
Solubilidad: ......................................................  Solubilidad en agua: miscible 
Solubilidad en otros disolventes: .....................  No hay información disponible 
Coeficiente de reparto: n-octanol-agua: ..........  No hay información disponible 
Descomposición térmica: ................................  No hay información disponible 
Viscosidad: ......................................................  < 10cSt (25C) 
Propiedades explosivas: .................................  No hay información disponible 
Propiedades oxidantes: ...................................  No hay información disponible 

Producto en dilución de uso  
Aspecto: ..........................................................  Solución transparente 
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Olor: ................................................................  Olor característico 
pH: ..................................................................  6-8 
Punto de inflamación: ......................................  No inflamable 
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SECCIÓN 10: ESTABILIDAD Y REACTIVIDAD 
Reactividad .....................................................  No hay información disponible 
Estabilidad química .........................................  Estable y no reactivo en condiciones normales de uso, almacenamiento y transporte. 
Posibilidad de reacciones peligrosas ..............  No hay información disponible 
Condiciones por evitar.....................................  No hay información disponible 
Materiales incompatibles .................................  Tensioactivos aniónicos 
Productos peligrosos de la descomposición ...  Óxidos de carbono y nitrógeno 

SECCIÓN 11: INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA 

Vía de exposición:  
Contacto con los ojos ......................................  
 ........................................................................ 
 ........................................................................  

Corrosivo: Provoca lesiones oculares graves. 
Los síntomas pueden incluir dolor, sensación de ardor, enrojecimiento, lagrimeo, visión 
borrosa o pérdida de visión. 

Contacto con la piel .........................................  
 ........................................................................  

Provoca irritación cutánea. 
Los síntomas pueden incluir quemaduras, ampollas, enrojecimiento y dolor (que puede 
aparecer más tarde). 

Ingestión ..........................................................  
 ........................................................................  

Nocivo si se ingiere. Provoca quemaduras/daños graves en la boca, la garganta y el 
estómago. Los síntomas pueden incluir vómitos, náuseas y/o malestar general. 

Inhalación ........................................................  
 ........................................................................  

Puede provocar irritación y efectos corrosivos en la nariz, la garganta y las vías 
respiratorias. Los síntomas pueden incluir tos y dificultad para respirar. 

Sensibilización ................................................  Sin efectos conocidos 

Producto en dilución de uso  
Resumen del producto: Provoca irritación 
ocular 

 

No hay datos disponibles sobre la teratogenicidad, mutagenicidad o toxicidad reproductiva de este producto. 
No hay datos disponibles que indiquen que el producto cause toxicidad específica en órganos diana tras una exposición repetida. No 
hay datos disponibles que indiquen que el producto suponga un riesgo de aspiración. 

Vía de exposición:  

Contacto con los ojos ......................................  
Provoca irritación ocular. Los síntomas pueden incluir irritación, lagrimeo y 
enrojecimiento. 

Contacto con la piel .........................................  No se conocen efectos significativos ni riesgos críticos. 
Ingestión ..........................................................  No se conocen efectos significativos ni riesgos críticos. 
Inhalación ........................................................  No se conocen efectos significativos ni riesgos críticos. 
Sensibilización ................................................  Sin efectos conocidos 

Información sobre los efectos 
toxicológicos 

 

Toxicidad aguda  
Oral aguda: LD50 809 mg/kg 
Dérmica aguda: LD50 >2000 mg/kg 
Inhalación aguda: No hay información disponible 
Toxicidad aguda (otros): No hay información disponible 

Irritación cutánea .............................................  Provoca irritación cutánea 
Daño ocular grave/irritación ocular ..................  Corrosivo. Provoca lesiones oculares graves. 

Sensibilización respiratoria o cutánea .............  No clasificado como sensibilizante por contacto con la piel. 
Producto en dilución de uso 

Toxicidad aguda 
 

Oral aguda: LD50 >5000 mg/kg 
Dérmica aguda: LD50 >2000 mg/kg 
Inhalación aguda: No hay información disponible 
Toxicidad aguda (otros): No hay información disponible 

Irritación cutánea .....................................  Provoca irritación cutánea 
Daño ocular grave/irritación ocular .......  Corrosivo. Provoca lesiones oculares graves. 
Sensibilización respiratoria o cutánea ..  No clasificado como sensibilizante por contacto con la piel. 

Genotoxicidad in vitro: .....................................  No hay información disponible 
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Genotoxicidad in vivo: .....................................  No hay información disponible 

Carcinogenicidad: ...........................................  
Este producto no contiene ningún ingrediente designado como probable o sospechoso 
carcinógeno para los seres humanos por la IARC, ACGIH. 

Toxicidad para la reproducción/fertilidad: .  No hay información disponible 
Toxicidad para el 
desarrollo/teratogenicidad: .......................  

No hay información disponible 

Exposición única a tóxicos específicos en 
determinados órganos (STOT): ................  No hay información disponible 
Exposición repetida a tóxicos específicos 
en determinados órganos (STOT): ...........  

No hay información disponible 

Toxicidad por aspiración: ..........................  No hay información disponible 

SECCIÓN 12: INFORMACIÓN ECOLÓGICA 

Toxicidad  
Toxicidad acuática: ...................................  Tóxico para la vida acuática 

Persistencia y degradabilidad  
Biodegradación: ........................................  No hay información disponible 

Potencial bioacumulativo  
Coeficiente de reparto: n-octanol-agua: ...  No se espera bioacumulación (log Pow <= 4). 
Factor de bioconcentración (FBC): ...........  No hay información disponible 

Movilidad en el suelo  
Distribución conocida en los 
compartimentos ambientales: ...................  

No hay información disponible 

Resultados de la evaluación PBT y mPmB  No hay información disponible 
Otros efectos adversos  

Evaluación medioambiental: .....................  No se esperan otros efectos adversos para el medio ambiente (por ejemplo, agotamiento 
del ozono, potencial de creación de ozono fotoquímico, alteración endocrina, potencial 
de calentamiento global) derivados de este producto. 

SECCIÓN 13: CONSIDERACIONES SOBRE SU ELIMINACIÓN 

Métodos de tratamiento de residuos  
ELIMINACIÓN DE PLAGUICIDAS: ................  Los residuos de plaguicidas son extremadamente peligrosos. La eliminación inadecuada 

del exceso de pesticida, la mezcla de pulverización o el enjuague constituye una 
violación de la ley federal. 
Si estos residuos no pueden eliminarse siguiendo las instrucciones de la etiqueta, 
póngase en contacto con la agencia estatal de control de pesticidas o medioambiental, o 
con el representante de residuos peligrosos de la oficina regional de la EPA más 
cercana para obtener orientación. 

Eliminación de productos: ..............................  Cumpla con todas las normativas federales, estatales y locales aplicables. 
Embalaje: .......................................................  Elimine todos los residuos al vaciar. 
Producto en dilución de uso. Métodos de 
tratamiento de residuos. 

 

ELIMINACIÓN DE PLAGUICIDAS: ................  Los residuos de plaguicidas son extremadamente peligrosos. La eliminación inadecuada 
del exceso de pesticida, la mezcla de pulverización o el enjuague constituye una 
violación de la ley federal. 
Si estos residuos no pueden eliminarse siguiendo las instrucciones de la etiqueta, 
póngase en contacto con la agencia estatal de control de pesticidas o medioambiental, o 
con el representante de residuos peligrosos de la oficina regional de la EPA más 
cercana para obtener orientación. 

Eliminación de productos: ..............................  El producto diluido puede verterse al alcantarillado sanitario. 
Embalaje: .......................................................  Deseche el envase vacío en la basura o llévelo al contenedor de reciclaje. 
 

SECCIÓN 14: INFORMACIÓN DE TRANSPORTE 

  
Clasificación del DOT .....................................  No regulado 
  
Producto en dilución de uso  
Clasificación del DOT .....................................  N/A 
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SECCIÓN 15: INFORMACIÓN REGULATORIA 
Normativa/legislación específica en materia de seguridad, salud y medio ambiente para la sustancia o mezcla 
Estado de la notificación: ................................  N/A 
Norma de comunicación de riesgos de la 
OSHA 
(26 CFR 1910.1200): ......................................  Peligroso 
 
CERCLA(RQ)  
Ingredientes Número CAS Peso CERCLA RQ Sección 302 TPQ  
No enumerado      
 
SARA/EPCRA Sustancias extremadamente peligrosas (302/304)  
Fuego Reactivo Peligro agudo 

para la salud 
Peligro crónico 
para la salud 

 

No No Sí No   
 
Sustancias tóxicas SARA (313) Los siguientes componentes están sujetos a los requisitos de notificación de la sección 313 de la 
SARA. 
Ingredientes Número CAS Peso  
No enumerado    
 
CAA (311) Compuestos orgánicos volátiles 
Ingredientes Número CAS Peso  
No enumerado  
 
Estado del inventario TSCA ..........................  Todos los componentes figuran en la TSCA o están exentos. 
OSHA ............................................................  Ficha técnica seguridad elaborada de conformidad con la Norma de Comunicación de 

Riesgos de la OSHA de 2012; 29 CFR Parte 1910.1200. 

SECCIÓN 16: OTRA INFORMACIÓN 

 
Clasificación NFPA Clasificación HMIS 
Salud 3 alto Salud 3 alto 
Inflamabilidad 0 insignificante Inflamabilidad 0 insignificante 
Inestabilidad o reactividad 0 insignificante Reactividad 0 insignificante 
  HMIS PPE B 

 B = Gafas de seguridad, Guantes 
Producto en dilución de uso 
Clasificación NFPA Clasificación HMIS 
Salud 1 leve Salud 1 leve 
Inflamabilidad 0 insignificante Inflamabilidad 0 insignificante 
Inestabilidad o reactividad 0 insignificante Reactividad 0 insignificante 
 HMIS PPE  
 
Clave o leyenda de las abreviaturas y acrónimos utilizados en la ficha técnica de seguridad 
ACGIH: Conferencia Estadounidense de Higienistas Industriales 

Gubernamentales 
NIOSH: Instituto Nacional de Seguridad y Salud Ocupacional 

HMIS: Sistema de Identificación de Materiales Peligrosos NTP: Programa Nacional de Toxicología 
IARC: Agencia Internacional para la Investigación sobre el 

Cáncer 
OSHA: Administración de Seguridad y Salud Ocupacional 

NFPA: Asociación Nacional de Protección contra Incendios  
 
Descargo de responsabilidad: 
Este documento se ha creado únicamente con fines de referencia. Basado en la formulación básica aprobada por la EPA de los 
Estados Unidos. 
La información proporcionada en esta ficha de datos de seguridad es correcta según nuestro leal saber y entender en la fecha de su 
publicación. La información proporcionada solo pretende servir de orientación para la manipulación, el uso, el procesamiento, el 
almacenamiento, el transporte, la eliminación y la liberación seguros, y no debe considerarse una garantía ni una especificación de 



FICHA TÉCNICA DE SEGURIDAD 
Korex Chicago 

6200 W. 51st St., Building “E”, Chicago, IL 
60638 

Página: 13 de 9 

calidad. La información se refiere únicamente al material específico designado y puede no ser válida para dicho material utilizado en 
combinación con otros materiales o en cualquier proceso, a menos que se especifique en el texto.  
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777777777777777777777777 Korex Canada Company 
Descargo de responsabilidad .......................  La información contenida en esta ficha de datos de seguridad se ha obtenido de fuentes 

consideradas técnicamente precisas y fiables. Aunque se ha hecho todo lo posible por 
garantizar la divulgación completa de los riesgos del producto, en algunos casos no se 
dispone de datos, lo cual se indica expresamente. No se ofrece ninguna garantía, expresa 
o implícita, y el proveedor no será responsable de ninguna pérdida, lesión o daño 
consecuente que pueda derivarse del uso o la confianza en cualquier información 
contenida en este formulario. 

Fecha de preparación.  ................................  7 de agosto de 2025 
 
 


